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F i g .  3.  G 2 o c h  3 .  S u n d r e  k y r k a .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  C. G .  Hi l fe l ing .  

2 .  Sundre kyrka.  

Pl.  1. 

Li t t e ra tu r :  L 1818, S 197. C. L i n n æ u s ,  I t e r  G o t l a n d i c u m  (hs  i L i n n e a n  Soc. ,  L o n d o n ) ,  s .  366, Ö l ä n d s k a  o c h  G o t h l ä n d s k a  
r e sa  1741 (1745), s .  263; G .  Wal l in ,  A n a l e c t a  G o t h l a n d i c a  1, s .  640 (Linnæus) ,  679, 707, 746; C. G .  Hi l fe l ing ,  R e s e j o u r n a l  1799 
( F  m 57: 6), s .  70; J .  H .  W a l l m a n ,  Ö l ä n d s k a  o c h  g o t h l ä n d s k a  f o r n l e m n i n g a r ,  1830 (ATA),  f ig .  51; J .  G .  L i l j egren ,  R u n l ä r a  
(1832), s .  152; O .  v .  F r i e sen ,  A n t e c k n i n g a r  1923 ( U U B ) .  

Äldre avbi ldningar :  Hi l fe l ing ,  t e c k n i n g  ( F  m 57: 7 t a b .  18); W a l l m a n ,  t e c k n i n g  (a .  a .  f ig .  51; ä v e n  i L i l jegren ,  F u l l s t ä n d i g  
B a u t i l :  L 1818). 

Runristad gravhäll, u t a n  ornering. Den har  tidigare legat »på kyrkogården» (Wallin, Hilfeling, Säve 
1844), »på södra sidan af Kyrkan» (Linnæus). Den var  länge försvunnen, troligen övertäckt a v  jord och gräs­
vall. v .  Friesen antecknade å r  1923, a t t  den är  borta. Den återfanns vid inventeringen 1947, liggande »5 m .  
r ak t  Ö om korets nö. hörn, t redje  hällen i marken» (Wessén). Den restes mo t  sakristians östra vägg. År  
1954 flyttades den in  i kyrkans tornkammare och restes mo t  den västra  väggen; den lagades, och sprickorna 
tätades med stenkitt.  

Grå kalksten. Längd 1,77 m,  bredd 1 m .  Runinskrift  finns utef ter  ena kanten.  Den är  delvis skadad, 
varigenom också en del runor i inskriftens bör jan h a  blivit förstörda. 

Wallin (s. 707): »Den 2dra  låg u t an  för  Chor-dören, och hör Maisträ gård till . . .  Uppå  denna stod ris och 
ferla mi t  uppå, så a t  der under u t a n  tvifvel blifvit lagd en Scholmästare eller någon annan boksynt man.» 

Inskrift  (med det  inom [ ] supplerat efter  äldre läsningar): 

[ + beþór  : marþa]  : [liþ] : g é r a  : þinna : sþan : yifir : sina : kuno : ó k  : sin : bárn : 
5 10 15 20 25  30 35  40  

»Peter marþa  l ä t  göra denna sten över sin hustru och sina barn.» 

Till läsningen: Ordskillnadstecknen ä r  o d j u p t  huggna och framträdande.  Av  10 I skymtar endast 
huvudstaven svagt; likaså 11 i och bistå ven i 12 þ. 13 g och 14 e äro tydligt stungna, likaså 25 y. 26 i ä r  säkert. 
27 f ä r  icke stunget. 38 ok ä r  binderuna. 42 b ä r  trasigt. Inskriften slutar med e t t  
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F i g .  4. G 2.  Sundre  ky rka .  E f t e r  teckning a v  Fig.  5. G 3. Sundre ky rka .  E f t e r  teckning a v  
J .  H .  Wal lman .  J .  H .  Wal lman.  

L i n n æ u s :  b e þ a r  : m a r þ a  : l i -  : g e r a  : þ i n n a  : s a þ a l  : u i f i r  : s i n a  : k u n o  : o k  • s i n  • b a r n .  — W a l ­

l i n  (s .  7 0 7 ) :  + b e þ ó r  : m a r þ a  : l iþ  : g e r a  : þ i n n a  : s þ a n  : y i f i r  : s i n a  : k u n o  : o k  : s i n  : b a r n .  — H i l f e -

l i n g  ( F  m 5 7 :  6 ) :  + t o r þ r  : k a r þ i  : l i t  : g e r a  : s t p a n  : y i f i r  : l i n a  : k u n o  o k  : s i n  : b a r n .  — W a l l m a n :  þ r  : 
i : r . . . þ  : þ i n n a  : s þ a n  : y f i r  : s i n i  : k u n o  : o k  : s i n  : b a r n .  — S a v e :  . . . þ r  : m a r þ a  : l i þ  : g e r a  : 

þ i n n a  : s þ a n  : y f i r  : s i n a  : k u n o  : o k  : s i n  : b a r n .  

Ristaren använder  þ-runan som tecken för  t: beþar. liþ, sþan, sannolikt också i þinna och i marþa.  
D e t t a  ä r  e t t  u n g t  drag,  såsom redan  Carl Säve h a r  anmärk t .  N ä r  i t a l e t  þ bör jade  sammanfalla  m e d  t och 
ð m e d  d. saknade m a n  ledning för  a t t  i skr i f t  skilja de  dentala  l juden  å t .  R u n a n  þ kunde  brukas  som tecken 
för  t. 

5 - 9  marþa,  som sålunda även  k a n  läsas  marta, bö r  v a r a  e t t  t i l lnamn, snarast  e t t  or tnamn,  n a m n e t  p å  
den  gård,  d ä r  Peter ,  som h a r  lå t i t  göra minnesstenen över sin hus t ru  och sina barn ,  h a r  h ö r t  hemma.  D e n  
enda  gård  i Sundre, som skulle k u n n a  komma i f råga,  ä r  Majstre, belägen ungefär  1 k m  r a k t  N o m  Sundre  
ky rka .  E t t  a n n a t  Majs t re  ligger längst  nere v id  Hoburgen,  troligen en  u t f l y t t ad  gård.  N u  uppges i biskop 
Wallins anteckningar,  såsom fö ru t  n ä m n t ,  a t t  gravhällen G 2 låg p å  e n  gravplats  p å  kyrkogården,  som 
tillhörde gården Majstre.  K a n  möjligen d e t  a v  Linnæus och Wallin uppgivna  marþa  v a r a  felläsning (eller 
e n  onöjaktig ristning) för  maisteriï Man  t änke r  v id  de t t a  medelt ida ord, särskilt p å  Gotland, snarast  p å  e n  
skicklig yrkesman (byggmästare, stenmästare,  målare  o. dyl.). N u  uppger emellertid biskop Wallin, a t t  m i t t  
p å  stenen v a r  inhugget »ris och ferla» och a t t  d e t t a  t y d d e  p å  a t t  därunder  hade  blivit  lagd »en Scholmästare 
eller någon a n n a n  boksynt  man». Om Wallins iakttagelse ä r  r iktig,  skulle d e n  vä l  snarast  böra  tolkas så, a t t  
ris och feria h a r  var i t  e t t  slags gårdens bomärke och a t t  gården h a r  f å t t  s i t t  n a m n  a v  a t t  d ä r  en  gång h a r  b o t t  
e n  boklärd m a n .  Huruv ida  d e t t a  h a r  va r i t  jus t  den  Peter ,  som l ä t  göra stenen ef te r  sin hus t ru  och sina barn ,  
k a n  naturligtvis icke avgöras.  I ena  fal let  skola inskriftens förs ta  o rd  upp fa t t a s  så: »Peter mäs ta re  l ä t  göra ...»; 
ef ter  denne mästare  h a r  d å  också gården Majstre  blivit  uppkallad.  I andra  fallet: »Peter i Majs t re  l ä t  göra ...»; 
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gården h a r  i så  fal l  blivit  kal lad så  e f t e r  e n  föregående ägare,  sannolikt  e n  förfader  ti l l  Pe t e r .  D e t  k a n  anmärkas ,  
a t t  gravhällen i och fö r  sig icke ger  n å g o t  in t ryck  a v  v a r e  sig yrkesskicklighet eller lä rdom.  D e n  h a r  v a r i t  
ganska  ordinär  b å d e  i d e t  e n a  och  d e t  a n d r a  avseendet .  

R i s  och fä r la  f inns  ä v e n  p å  e n  runr i s tad  gravhäl l  i Fole  k y r k a  (L 1722, S 48). 
Petar ä r  e t t  a v  d e  vanligaste in lånade m a n s n a m n e n  i d e  medel t ida  got ländska runinskr i f te rna .  U t o m  

h ä r  i G 2 förekommer  d e t  i fö l jande  inskrif ter :  G 12, 22, 55, 70, 102, S 3, 5, 54, 59, 61, 106. 
P e t a r  h a r  l å t i t  göra  g ravvården  över  sin h u s t r u  och s ina ba rn .  Deras  n a m n  meddelas  icke. E t t  l iknande 

fal l  m ö t e r  i inskr i f terna i Sproge G 65  och G 66: Bo tv id  i Snoder  h a r  l å t i t  göra gravhäl lar  över  sina förä ldrar  
och  över  sina ba rn ,  G u d  v a r e  deras  s jä lar  nådig .  Förä ldrarnas  och ba rnens  n a m n  f å r  m a n  icke v e t a .  D e t  ä r  
vikt igare a t t  meddela n a m n e t  p å  d e n  som h a r  bekos ta t  gravhäl larna ä n  p å  d e m  som vila därunder .  

Orde t  kuna f .  hus t ru  förekommer  ä v e n  i G 35, 47, 111 och 114. Vanligare ä r ,  i s a m m a  betydelse m e n  
m e d  högre st i lvärde,  o rde t  husfroyia, se h ä r o m  G 3.  

O m  orde t  maisteri m .  m ä s t a r e  se G 36. 

3.  Sundre kyrka. 
Pl .  4 .  

Li t t e ra tu r :  L 1819, S 198. C .  L i n n æ u s ,  I t e r  G o t l a n d i c u m  (hs  i L i n n e a n  Soc. ,  L o n d o n ) ,  s .  366,  Ö l ä n d s k a  o c h  G o t h l ä n d s k a  
r e s a  1741 (1745), s .  263; G .  Wal l in ,  A n a l e e t a  G o t h l a n d i c a  1, s .  6 4 0  (Linnæus) ,  707; C. G .  Hi l fe l ing ,  R e s e j o u r n a l  1799 ( F  m 
57:  6), s .  70; J .  H .  W a l l m a n ,  Ö l ä n d s k a  o c h  g o t h l ä n d s k a  f o r n l e m n i n g a r ,  1830 (ATA),  f i g .  26; O .  v .  F r i e sen ,  A n t e c k n i n g a r  
1923 (TJUB). 

Äldre  avbi ldningar :  Hi l fe l ing ,  t e c k n i n g  ( F  m 57; 7 t a b .  18); W a l l m a n ,  t e c k n i n g  (a .  a .  f ig .  26; ä v e n  i L i l jegren ,  F u l l s t ä n d i g  
B a u t i l :  L 1819); O .  v .  F r i e s e n  o c h  J .  W .  H a m n e r  f o t o  1923. 

R u n r i s t a d  gravhäll .  D e n  h a r  t idigare legat  p å  kyrkogården,  »nordost f r å n  Kyrkan»  (Linnæus).  Biskop 
Wall in  (s. 707): »Den 3 d l e  låg v i d  Kyrk-hörne t ,  u t i  Nord-ost ,  och  h a r  v a r i t  en  vacker  s ten,  m e n  n u  slagen 
m i t t  i tu.» Ä n n u  å r  1947 låg hällen k v a r  p å  s a m m a  plats ,  N Ö  o m  kore t  och ungefär  6 m f r å n  sakrist ian.  Om­
k r i n g  1950 b lev  d e n  f l y t t a d  och  r e s t  m o t  sakrist ians ös t ra  vägg  bredvid  G 2. Å r  1954 f ly t t ades  b å d a  s tenarna  
t i l l  k y r k a n s  to rnkammare ,  d ä r  d e  restes  u t m e d  d e n  vä s t r a  väggen.  

S tenen  ä r  f ragmentar isk;  endas t  ungefär  hä l f t en  ä r  bevarad .  Toppen  ä r  avslagen och där t i l l  hela  högra  
kan ten ;  e n  s tor  del  a v  inskr i f ten  h a r  där igenom g å t t  för lorad,  såväl  b ö r j a n  som s lu te t .  Wal l in  meddelar ,  a t t  
d e n  v a r  slagen m i t t  i t u ,  och Hilfeling kal lar  d e n  e n  »mycket fö rdä r fvad  Sten;  u t a n  början». 

Rödak t ig  kalksten.  L ä n g d  1,55 m ,  s tö rs ta  b r e d d  0,64 m .  Gravhäl len h a r  e n  gång  h a f t  e n  r ik  ornament ik .  
M i t t y t a n  upp tages  a v  e t t  stiliserat t r ä d  a v  ungefär  s a m m a  f o r m  som p å  G 1, ehu ru  n å g o t  enklare.  U t a n  
tv ive l  ä ro  d e  b å d a  s tenarna  f r å n  s a m m a  t i d  (1300-talet?) och  r i s tade  a v  s a m m e  m a n .  Ä v e n  run inskr i f t en  
ä r  f ragmentar i sk .  

In sk r i f t  (med d e t  inom [ ] supplera t  e f t e r  Hilfeling): 

[ . . . g a r þ u m  : lit : g e a r a  : m i ] k  : y f i r  : s i n a  : h u s p r o i i u  : ha ld i iauþu : h u á r  : s u m  : bi iþur : 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

fyrri  : h e n n a . . .  
55 00 

». . .  -gårda l ä t  göra mig  över  sin hus t ru  H a l d j a u d .  D e n  som beder  f ö r  hennes  (själ) ...» 

Till  läsningen: 18  y ä r  säker t  s tunget ;  dä remot  icke 19 f .  2 3  i ä r  icke s tunget .  Avs t ånde t  mel lan  2 5  a 
och 26  h, l iksom mel lan 32  i och  3 3  i ä r  s törre  ä n  normal t ,  tyd l igen  p å  g r u n d  a v  a t t  s t e n y t a n  d ä r  v a r  
olämplig fö r  r istning.  28  s h a r  e n  ovanlig fo rm,  p å  g r u n d  a v  s tenens y t a .  29  p h a r  r u n d  pr ick  i ned re  rundeln ,  
m e n  e j  i den  övre.  N a m n e t  35-42  haldiiauþu  ä r  t i l l  alla de lar  k la r t ,  ä v e n  d e  b å d a  i - runorna.  Möjligen h a r  
r is taren ä m n a t  39  i till e t t  a ,  m e n  f u n n i t  d e t  f ö r  n ä r a  ti l l  38  i och föredragi t  a t t  göra e n  b inderuna  40  au .  


